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Allgemeine Sicherheitshin-
weise für Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen. Ver-

säumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
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¤ Verwenden Sie immer 



Deutsch | 91 609 929 J94 • 6.11.06¤Öffnen Sie die untere Schutzhaube vonHand nur bei besonderen Schnitten, wie„Tauch- und Winkelschnitten“. Öffnen Sie
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d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, break-
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¤ Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickbe.7c
0.2956n6(h)1.h | 
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Functional Description
Read all safety warnings and all
instructions.  Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in elec-
tric shock, fire an
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Note: To be accurate, an estimation of the level of
exposure to vibration experienced during a given
period of work should also take into account the times
when the tool is switched off and when it is running
but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working
period.
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Maintenance and Service
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Indications générales 
de sécurité pour outils élec-
troportatifs

Lire tous les avertisse-
ments et indications. Le
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e) Eviter une position anormale du corps.
Veiller à garder toujours une position sta-
ble et équilibrée. Ceci vous permet de mieux
contrôler l’outil électroportatif dans des situa-
tions inattendues.

f) Porter des vêtements appropriés. Ne pas
porter de vêtements amples ni de bijoux.
Maintenir cheveux, vêtements et gants
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¤ Toujours utiliser des lames de scie de la
bonne taille qui ont une forme appropriée à



26 | Français 1 609 929 J94 • 6.11.06

¤ N’ouvrir la protection du bas à la main que
pour des coupes spéciales comme les
« coupes en immersion ou en angle ». Ouvrir
la protection du bas à l’aide du levier de
recul et relâcher celui-ci dès que la lame a
pénétré dans la pièce à scier. Pour tout autre
type de coupe, la protection doit travailler automa-
tiquement.

¤ Ne jamais poser la scie sur l’établi ou le sol
sans que la protection de bas ne recouvre la
lame. Une lame non protégée et continuant de
tourner ou se remettant en marche toute seule fait
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Eléments de l’appareil

La numérotation des éléments de l’appareil se réfère
à la représentation de l’outil électroportatif sur la page
graphique.

1 Interrupteur Marche/Arrêt
2 Verrouillage de mise en fonctionnement de 

l’interrupteur Marche/Arrêt
3
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Ajuster le couteau diviseur 
(voi figures B–C)
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Marquages de la coupe

Le marquage de coupe 0° (10) indique la position de
la lame de scie lors d’une coupe à angle droit. Le mar-
quage de coupe 45° (9) indique la position de la lame
de scie lors d’une coupe à 45°.
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e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre
una base firme y mantenga el equilibrio



Español | 351 609 929 J94 • 6.11.06

¤
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¤ Solamente abrir manualmente la caperuza
protectora inferior al realizar cortes especia-
les como “cortes por inmersión o inclina-
dos”. Abrir la caperuza
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Componentes principales

La numeración de los componentes está referida a la
imagen de la herramienta eléctrica en la página ilus-
trada.

1
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Desmontaje/montaje de la cuña separadora
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• Fije el carril guía 29 a la pieza de trabajo con unos
dispositivos de sujeción adecuados como, p. ej.,
unos tornillos de apriete. Acople la herramienta eléc-
trica con el adaptador 28 montado, en el carril guía.

• Conecte la herramienta eléctrica, y guíela uniforme-
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Indicações gerais de 
advertência para ferramen-
tas eléctricas
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¤ Só abrir a cobertura de protecção inferior
manualmente em certos tipos de corte,





Português | 



48 | Português 1 609 929 J94 • 6.11.06

Soltar a alavanca de aperto 24 e puxar a serra da
placa de base 14 e reapertar novamente a alavanca
de aperto 24.
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¤
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¤
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Descrizione del 
funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In caso
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Marcature del taglio

La marcatura del taglio 0° (10
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¤ Leg de zaagmachine niet op de werkbank of
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Opmerking: Voor een nauwkeurige schatting van de
trillingsbelasting tijdens een bepaalde arbeidsperiode
moet ook rekening worden gehouden met de tijd
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Tips voor de werkzaamheden

Bescherm de zaagbladen tegen schokken en stoten.
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Allmänna säkerhetsanvis-
ningar för elverktyg
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d) Förvara elverktygen oåtkomliga för barn.
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¤
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Anvisning: Ta även hänsyn till den tid elverktyget har
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c) Trekk støpselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet før du utfører inn-
stillinger på elektroverktøyet, skifter til-
behørsdeler eller le
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¤
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Støv-/sponavsuging

¤ Før alle arbeider på elektroverktøyet utføres
må støpselet trekkes ut av stikkontakten.
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Service og vedlikehold
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¤ Noudata suojatoimenpiteitä, jos työssä
saattaa syntyä terveydelle vaarallista, pala-
vaa tai räjähdysaltista pölyä. Esimerkiksi:
Monia pölyjä pidetään karsinogeenisina. Käytä
pölynsuojanaamaria ja pölyn-/lastunimua, jos se on
liitettävissä.
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Eλληνικά | 1011 609 929 J94 • 6.11.06

Γενικές πρ�ειδ�π�ιητικές 
υπ�δεί�εις για ηλεκτρικά 
εργαλεία

∆ια�άστε �λες τις πρ�-
ειδ�π�ιητικές υπ�δεί�εις. 

Αµέλειες κατά την τήρηση των πρ�ειδ�-
π�ιητικών υπ�δεί�εων µπ�ρεί να πρ�καλέσ�υν 
ηλεκτρ�πλη�ία, κίνδυν� πυρκαγιάς ή/και 
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d) Αφαιρείτε απ� τα ηλεκτρικά εργαλεία 
τυ��ν συναρµ�λ�γηµένα εργαλεία 
ρύθµισης ή κλειδιά πριν θέσετε τ� ηλεκ-
τρικ� εργαλεί� σε λειτ�υργία. Ένα εργα-
λεί� ή κλειδί συναρµ�λ�γηµέν� σ’ ένα 
περιστρεφ�µεν� τµήµα εν�ς µη!ανήµα-
τ�ς µπ�ρεί να �δηγήσει σε τραυµατισ-
µ�ύς.
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¤ Πρ�σαρµ�στε τ� �άθ�ς κ�πής στ� πά��ς 
τ�υ υπ� κατεργασία τεµα�ί�υ. Κάτω απ� τ� 
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¤ Μη �ρησιµ�π�ιείτε πρι�ν�δισκ�υς απ� 
�άλυ�α HSS. Τέτ�ι�ι πρι�ν�δισκ�ι µπ�ρεί να 
σπάσ�υν εύκ�λα.

¤ &ταν εργά#εσθε κρατάτε τ� ηλεκτρικ� 
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Τε�νικά �αρακτηριστικά
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Ε�ωτερική αναρρ�φηση







Türkçe
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4) Elektrikli el aletlerinin özenle kullanımı ve 
bakımı
a) Aleti aúırı
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Germe kolunun 24 germe kuvveti ayarlanabilir. 
Bunu yapmak için germe kolunu 24 sökün ve saat 
hareket yönünün tersine en azından 30 derece 
kaydırarak tekrar sıkın.

Gönye açısının ayarlanmas



118 | Türkçe
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Ogólne przepisy bezpie-
czeństwa dla 
elektronarzędzi

Należy przeczytać 
wszystkie wskazówki i 

przepisy. Błędy w przestrzeganiu poniższych 
wskazówek mogą spow
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d) Przed włączeniem elektronarzędzia, 
należy usunąć narzędzia nastawcze lub 
klucze. Narzędzie lub klucz, znajdujący się 
wc
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¤ Nie należy ręcznie otwierać osłony dolnej. 
Wyjątek stanowią specjalne rodzaje cięć, 
takie jak „
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• Za pomocą adaptera tak ustawić pilarkę, aby 
ostrze tarczy tnącej 20 przylegało do gumowej 
nakładki. Pozycja tarczy 20 uzależniona jest od 





Česky | 129





Česky





Č e s k y |  1 3 3
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Česky | 135
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d) Skôr ako náradie zapnete, odstráňte z 
neho nastavovacie náradie alebo k�úče 
na skrutky. Nastavovací nástroj alebo k�úč, 
ktorý sa nachádza v rotujúcej časti ručného 
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¤ Skontrolujte činnos� pružiny dolného 





Slovensky | 141
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• Dobre utiahnite krídlovú skrutku 8, aby ste 
fixovali polohu adaptéra vodiacej lišty.

• Odtiahnite kotúčovú pílu s namontovaným 
adaptérom vodiacej lišty 28 od vodiacej lišty 29.

• Vodiacu lištu 29 nastavte pri obrobku tak, aby 
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Általános biztonsági 
előírások az elektromos 
kéziszerszámokhoz

Olvassa el az összes 
biztonsági figyelmez-

tetést és előírást. A következőkben leírt előírások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz 
és/vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze 
meg ezeket az előírásokat.
Az alább alkalmazott „



146 | Magyar 1 609 929 J94 • 6.11.06

f) Viseljen megfelelő ruhát. Ne viseljen bő 
ruhát vagy ékszereket. Tartsa távol a 
haját, a ruháját és a kesztyűjét a mozgó 
részektől. A bő ruhát, az ékszereket és a 
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¤ Az elektromos kéziszerszámot csak a 
szigetelt fogantyúfelületeknél fogva tartsa, 
ha olyan munkát végez, amelynek során a 
betétszerszám feszültség alatt álló, kívülről 
nem látható vezetékekhez, vagy a készülék 
saját hálózati csatlakozó kábeljéhez érhet.  
Ha a berendezés egy feszültség alatt álló 
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszám 
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¤ Ellenőrizze az alsó védőburkolat rugójának 



Magyar | 149
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A szerszám kicseréléséhez az elektromos 
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•
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Русский | 1551 609 929 J94 • 6.11.06
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Специфичные для 
электроинструмента 
указания по безопасности
¤



Русский



158 | Русский





160 | Русский
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¤ Не разрешается устанавливать 
отсасывающий адаптер без 
подключенного устройства отсасывания. 
Иначе может быть забит отсасывающий 
канал.

¤ К отсасывающему адаптеру не 
разрешается присоединять пылесборный 
мешок. 
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•
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Загальні попередження 
для електроприладів

Прочитайте всі по-
передження і вказівки. 

Недодержання попереджень і вказівок може 
призводити до удару електричним струмом, 
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¤
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Призначення приладу

Електроприлад призначений для використання 
на опорі для здійснення в деревині рівних 
поздовжніх та поперечних пропилів під кутом 
до 45°.

Зображені компоненти
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Початок роботи

¤
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Indicaţii generale de averti-
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¤ Nu folosiţi niciodată șaibe sau șuruburi 
deteriorate sau greșite pentru prinderea 
pânzelor de ferăstrău. Șaibele și șuruburile 
pentru prinderea pânzelor de ferăstrău au fost 
concepute special pentru ferăstrăul 
dumneavoastră, în vederea atingerii unor 
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referă la 
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Български | 1851 609 929 J94 • 6.11.06

¤
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26 Двойка скоби за застопоряване*
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• Затегнете винта с крилчата глава 8 за да 
фиксирате позицията на адаптера за 
водеща шина.

• Повдигнете ръчния циркуляр с монтирания 
адаптер за водеща шина 28 от водещата 
шина 29.

• Поставете водещата шина 29 спрямо 
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Srpski
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Sila zatezanja zatezne poluge 24 se može 
podešavati. Odvrnite za ovo zateznu polugu 
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Povratni udarec je posledica napačne ali 
pomanjkljive uporabe žage. Preprečite ga lahko 
z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so opisani 
v nadaljevanju besedila.

¤ Z obema rokama trdno držite žago in 
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¤ Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o 
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za 
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z 
električnim vodom lahko povzroči požar ali 
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Za izvajanje natančnih rezov z vodilom 29 so 
potrebne naslednje delovne faze:
• Namestite vodilo 29 na obdelovanec tako, da 
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¤ Primijenite prikladan uređaj za traženje kako 
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Namještanje kuta kosog rezanja



Hrvatski | 
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Eesti | 2191 609 929 J94 • 6.11.06

¤ Rakendage kaitsemeetmeid, kui 
töötamisel võib tekkida tervistkahjustavat, 







222 | Eesti



E e s t i |  2 2 3
1 609 929 J94 � 6.11.06
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L a t v i e • u |  2 2 7



228 | Latviešu
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Lietošana
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Zā	ēšana, izmantojot paralēlo vadotni 
(skatīt attēlu D)
Paralēlā vadotne 11 �auj veidot zā	ējumus, precīzi 
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Apkalpošana un apkope

Apkalpošana un tīrīšana
¤ Pirms elektroinstrumenta apkopes vai 

apkalpošanas izvelciet tā elektrokabe�a 
kontaktdakšu no barojošā elektrotīkla 
kontaktligzdas.

¤ Lai nodrošinātu instrumenta ilgstošu un 
nevainojamu darbību, uzturiet tīru tā 
korpusu un ventilācijas atveres.

Instrumenta kustīgajam aizsargam brīvi 
jāpārvietojas un patstāvīgi jāaizveras. Tāpēc 
uzturiet tīru aizsargu un virsmas tā tuvumā. 
Uzkrājoties putek�iem un skaidām, izpūtiet tos no 
aizsarga ar saspiestā gaisa strūklu vai iztīriet ar 
otu.

Uzglabājot zā	a asme�us bez aizsargpārklājuma, 
tie jāpārklāj ar plānu kārti�u skābi nesaturošas 
e��as. Pirms lietošanas as
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¤ Skeliamasis peilis yra veiksmingas tik 
tada, kai jis yra pjūvio plyšyje. Atliekant 
trumpus pjūvius skeliamasis peilis nuo 
atatrankos neapsaugo.

¤ Nenaudokite pjūklo su sulenktu 
skeliamuoju peiliu. Net ir nedidelė kliūtis gali 
trukdyti užsidaryti apsauginiam gaubtui.

¤ Nekiškite rankų į pjuvenų išmetimo angą. 
Bes.2(pu1e ą)-7.(k)-4.9(nu01522(pu1e )-106(is d)-4.9(nly)-6.8( aJu)-6.8( aali)4pu1e  ą)-7.(žei)-6.8( t)4pu1e 

¤ tNdiryb4pu1(k)te rs-5.6(šu-106e  škielu )viršaalivo-6.8( s).9(6pjūvklu.)]TJĪ/F11 1 TfĪ9 -1.1278 TDĪ0.0001 TcĪ-0.0001 TwĪ[(sIškč7.7( lą-4.9(s prie)5.8(l)-1.78is ė)viršaalivo n)e7.7( aličsi)5.8(l)0.7e  -7.5(nj)7 
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28 Kreipiamosios juostos adapteris*
29 Kreipiamoji juosta*
30 Jungiamasis elementas*
31
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Montavimas
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